
 

                                           SKA spa - via Agosta, 3 - 36066 Sandrigo (VI) - Italy - Tel. +39 0444 659700 – Fax +39 0444 659322 
              e-mail:ska@ska.it  –  www.ska.it 

 
 

Nido automatico collettivo in legno 

 ZEUS è un nido progettato sia per 

lôallevamento di ovaiole riproduttrici che di 

ovaiole da consumo; è costruito con la 

filosofia SKA: massima attenzione al 

dettaglio per la facilità di uso e pulizia. 

 Il nido collettivo ZEUS con raccolta 

automatica fornisce alle galline un 

ambiente molto confortevole e ideale per la 

deposizione delle uova.  

La maggior parte dei componenti di ZEUS 

è in legno multistrato trattato in modo che 

non deteriori con il tempo e sia facile da 

lavare e disinfettare. 

 La particolare cura con cui è costruito non 

danneggia le uova e le mantiene pulite. 

 La raccolta automatizzata permette di 

ridurre drasticamente la manodopera. 

 La modularità del nido ZEUS consente una 

ottimale distribuzione longitudinale con 

blocchi di nidi intervallati da passaggi che 

favoriscono la naturale circolazione degli 

animali. 

 Lôingresso delle galline avviene su due 

fronti e le uova deposte su di uno speciale 

tappetino, scivolano dolcemente nel canale 

di raccolta protette da una tela che 

impedisce alle galline di beccarle. 

 Ogni foro è dotato di un fondo in rete 

zincata a caldo, di un tappetino forato in 

materiale sintetico (AstroTurf ®), e una 

lastra di polipropilene per isolare il nido 

dalle fastidiose correnti dôaria; tutti questi 

componenti sono facilmente estraibili per 

permettere le pulizie. 

 Per il eliminare il problema della ñcovaò 

delle uova allôinterno di ogni foro si trova un 

pannello mobile di rete metallica che, con 

una serie alternata di piccoli movimenti e 

lunghe pause accompagna gentilmente la 

gallina fuori dal nido. 

 

 

Communal roll- away wooden nest  

 

 ZEUS  is an automatic nest that is 

designed for both breeders and 

commercial layers, engineered by SKA 

having in mind simplicity of operation and 

cleaning. 

 The care and attention given to the design 

and manufacturing of ZEUS provides the 

hens with a comfortable environment in 

which to lay their eggs. 

All wooden components of ZEUS nest are 

made of multilayered wood, resistant to 

wear and contamination.  

 The nest does not damage the eggs but 

keeps them safe and clean. 

 The automatic collection system has two 

main advantages: less labour requirement 

and less floor eggs. 

 The versatility of ZEUS nest allows it to be 

positioned back to back along the length of 

the poultry house. 

 Wherever necessary spaces can be left 

between the nests to allow for the natural 

circulation of the birds.  

 Hens can enter through either side of each 

block of nest.  

Eggs are laid onto a special synthetic pad 

and roll gently into a central collecting 

channel. 

 Each nest floor has a galvanized wire 

mesh, a perforated ñAstroTurf Èò mat and a 

polypropylene sheet in between to 

eliminate cold air draught, and all these 

components can be easily removed for 

cleaning. 

 The hens can be prevented from sitting in 

the nests for too long at any given period of 

time.  

Each nest in equipped with a mesh panel, 

which can be automatically closed with a 

series of short movements and long breaks 

alternatively to gently encourage the hens 

out of the nest. 

 

Pondoir automatique en bois 

 ZEUS est un pondoir conçu à la fois pour 

la poule pondeuse reproductrice et pour la 

poule pondeuse îufs de consommation, 

construit selon la philosophie SKA: avec 

une grande attention au détail pour la 

facilit® dôutilisation et le nettoyage.  

 Le pondoir ZEUS avec ramassage 

automatique fournit aux poules une 

ambiance confortable et idéale pour la 

ponte.  

La plus part des composants de ZEUS 

sont réalisés en plusieurs couches de bois 

sp®cifiquement trait® de fa­on quôil ne  

d®t®riore pas et quôil soit lavable.   

 Le soin particulier avec la quelle il a été 

construit, ne caisse pas les îufs et les 

maintient propres.    

 Le ramassage automatique permet de 

r®duire la main dôîuvre.  

 La modularité du pondoir ZEUS permet 

une distribution longitudinale optimale avec 

bloc de pondoirs alternés aux passages qui 

favorisent la naturelle circulation des 

animaux. 

 Lôentr®e des poules est sur les deux cot®s 

et les îufs pondues sur un sp®cial tapis, 

roulent doucement sur le canal de 

ramassage prot®g®es dôune toile qui 

empêche aux poules de les picorer. 

 Chaque trou est fournit dôun plancher 

constitu® dôune grille zingu®e ¨ chaud, dôun 

tapis percé en matériel synthétique  

(AstroTurf ®), et une plaque en 

polypropylène pour isoler le pondoir des 

courants dôair; tous ces composants sont 

facilement amovibles pour permettre le 

nettoyage.  

 Pour éliminer le problème de la ponte des 

îufs,  ¨ lôint®rieur de chaque trou se 

trouve une grille métallique qui, par mis 

dôune s®rie altern®e de petits mouvements 

et de pauses longues, accompagne la 

poule vers la sortie.

 Disponibile in due versioni -   
 profondità 45 e 55 cm, entrambe 
 con altezza dal suolo regolabile                                                          

Studiato nei minimi dettagli per 
garantire una facile e veloce  
pulizia 

I componenti in legno garantiscono 
agli animali lôambiente ideale per la 
deposizione delle uova 

I nuovi sistemi di fissaggio dei vari 
componenti rendono il montaggio 
semplice e veloce 

 

 

 

 
 

Available in two models - hole   
depth 45 and 55 cm, both with  
adjustable height from the floor 

Designed in all details to allow      
an easy and quick cleaning 

The wooden components provide 
 the hens with a comfortable 
 environment in which to lay their 
 eggs 

 The innovative methods to fix the 
  different components ensures a 
  easy and quick assembly   
 

 

 

 

 
 

Disponible en deux versions 
profondeur 45 et 55 cm, les deux 
avec hauteur réglable du sol 

Etudié dans tous les détails pour 
garantir un nettoyage facile et 
rapide 

 Les composants en bois 
 fournissent aux animaux un 
  environnement très confortable  
  pour la ponte  

   Les nouveaux systèmes de 
   fixage des composants 
    assurent un montage très 
    simple et rapide 
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 Negli orari programmati dallôallevatore, il 

pannello impedisce lôingresso alle galline, 

avremo così un nido più pulito. 

 Tramite un nastro molto largo in 

polipropilene rigido le uova giungono 

direttamente nel locale adibito alla 

raccolta su di uno speciale tavolo; la 

velocità del nastro è regolabile a seconda 

del numero di uova in arrivo. 

Il nastro è forato allo scopo di scaricare lo 

sporco e per consentire alle uova di 

rimanere stabili senza rotolare durante la 

raccolta. 

 Il montaggio del nido ZEUS è molto 

semplice e veloce. 

 

 

 

 

 

Nido centrale ad 1 piano 

Lunghezza elemento 240 cm 

Fori/ elemento: 4  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 When the panel is fully up it prevents 

entry into the nest during the times 

programmed by the operator (e.g. during 

the night). 

In this way it is possible to maintain a 

cleaner nest. 

 The eggs travel along a wide, rigid, 

polypropylene belt and arrive safely at the 

end of collection point. 

The belt speed can be adjusted 

electronically according to the number of 

eggs. 

A series of holes on the belt discharge 

any dirt and ensure that the eggs do not 

roll during collection. 

 ZEUS is extremely easy and fast to 

assemble.  

 
 

 

1 tier double sided nest 

Lenght of one element 240 cm 

Holes/ element: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Pendant les horaires programmés par 

lô®leveur, la grille emp°che lôacc¯s aux 

poules, en assurant en même temps un 

pondoir plus propre.  

 Grace à un tapis en polypropylène très 

large, les îufs arrivent directement dans 

un tableau placé dans le salle de  

ramassage; la vitesse du tapis est 

r®glable selon le nombre des îufs qui 

arrivent.  

Le tapis est percé pour lasser tomber la 

poudre et pour maintenir les îufs stables 

sans les faire rouler pendant le 

ramassage.  

 Le montage de ZEUS est très simple et 

rapide.  

 

 

 

 

Pondoir central 1 ètage  

Longueur de lô®lément 240 cm 

Tous/ élément : 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

modello nastro dimensioni foro riproduttori/ foro ovaiole/ foro                     

model belt hole dimensions breeders/ hole layers/ hole A B C D E F G H X Y 

model belt dimensions du trou reproducteurs/ trou pondeuses/ trou                     

Zeus 500 50 120x45 48* 64** 45*** 52 45,5 143 
50- 62- 

45 73 90 
120- 40- 

90 102 420 65 

Zeus D 50 120x55 59* 79** 55*** 52 55,5 163 
50- 62- 

48 81 98 
120- 40- 

90 102 420 65 

Note: tutte le quote sono indicative  

         e sono espresse in cm. 

(*)      Valori indicativi riferiti a  

 riproduttori pesanti. 

(**)    Ovaiole da consumo secondo 

         norme CE. 

(***)  Ovaiole da consumo Biologiche 

secondo norme CE. 

 

 

 

Note: toutes les dimensions sont  

         indicative set sont exprimées en cm. 

(*)      Valeurs indicatives référées aux 

 poules reproductrices lourdes. 

(**)    Pondeuses de consommation selon 

         les normes CE. 

(***)  Pondeuses de consommation  

Biologiques selon les normes CE. 

 

 

 

Note: all dimensions are indicative  

         and in cm. 

(*)     Indicative quantity referred to 

         heavy breeders. 

(**)   Commercial layers as per 

         CE norms. 

(***)  Organic commercial layers 

as CE norms. 

per CE norms. 

 

 

 


